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CD:  PREM  SUDHA 

Divine Songs by Jagadguru Shri Kripalu Ji MaharajDivine Songs by Jagadguru Shri Kripalu Ji MaharajDivine Songs by Jagadguru Shri Kripalu Ji MaharajDivine Songs by Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj    
 

Track 1 
 

6aro 6aro rI, r%g bnvarI pE |6aro 6aro rI, r%g bnvarI pE |6aro 6aro rI, r%g bnvarI pE |6aro 6aro rI, r%g bnvarI pE |    
d>a[ro d>a[ro ri[, ram&g banava[ri[ pai 
On the day of Holi, a gopi says to her friends - 

Let's all put colour on Shyamsunder. 
 

lalih& lal gulal gal mlu,  
mlu AbIr l4karI pE | 

la[lahim& la[l gula[l ga[l malu,  
malu abi[r lat>ka[ri[ pai 

Let's rub red 'gulal' on His cheeks and 'abeer' into 
His curly hair. 

 

r&g ibr&g r&g ipckairn,  
6aro rI igir0arI pE | 

ram&g biram&g ramg& picaka[rin,  
d>a[ro ri[ Giridha[ri[ pai 

Let's mix different colours together and spray them 
on Him with a 'pichkari.' 

 

2oir lew yakI lkui4 kmirya,  
lE clu -anudularI pE | 

chori leu[ ya[ki[ lakut>i kamariya[,  
lai calu Bha[nudula[ri[ pai 

We shall snatch His staff and the black blanket 
that He always carries, and take Him to Radha 

Rani. 
 

sehra ba%i0 bnay duLhinya%,  
imil ncaw Ail ! tarI pE | 

sehara[ ba[m&dhi bana[ya dulahaniya[,  
mili naca[u[ ali ta[ri[ pai 

We shall dress Him up like a bride and make Him 
dance to the beat of our clapping. 

 

bilharI 'k›palu' b/j nairn,  
bilharI yeih yarI pE || 

baliha[ri[ 'Kr>pa[lu' braj na[rin,  
baliha[ri[ yehi ya[ri[ pai 

Says Shri 'Kripalu,' "Blessed are the gopis and 
blessed is their unique love due to which Brahm 

finds himself in this fix."  

 
 

 

 

Track 2 
 

khkhkhkhu% dè e AalI lilt iu% dè e AalI lilt iu% dè e AalI lilt iu% dè e AalI lilt iââââ-&gI lal |-&gI lal |-&gI lal |-&gI lal |    
kahum* dekhe a[li[ lalit  

tribhangi[ la[l 
A gopi is asking her friend, “Have you seen beautiful 
Shyamsunder anywhere?  His body curves at the neck, 

waist and feet.”    

jeih isr sohit mor-ciNd/ka,  
locn kml iv=al | 

jehi sir sohati mor-candrika[,  
locan kamal vis=a[l 

A lovely peacock-feather crown adorns His head 
and He has big lotus-like eyes. 

 

-›kui4 kui4l, knk áuit ku*6l,  
m›gmd itlk su-al | 

bhr>kut>i kut>ila, kanaka s=ruti  
kun>d>al, mr>gamad tilak subha[l 

His eyebrows are arched, His ears are adorned with 
earrings and a musk-tilak is gracing His forehead. 

 

wr fhrt p4 pIt mnohr,  
gl iblst bnmal | 

ura phaharat pat> pi[t manohar,  
gal bilasat banama[l 

His alluring pitambar sways gently on His chest 
and there is a garland of forest flowers around His 

neck. 
 

jugl pai8 mi8my k&k8 ki4,  
ik&iki8 =Bd rsal | 

jugal pa[n>i man>imaya kan*kan> kat>i,  
kin*kin>i s=abd rasa[l 

He is wearing gem-studded bracelets and a delicate 
chain is jingling sweetly around His waist. 

 

zUmt clt bjt pg payl,  
ljvt rajmral | 

jhu[mat calat bajat pag pa[yal,  
lajavat ra[jamara[l 

His anklets make a very sweet sound as He walks with 
swaying movements, putting even the graceful gait of a 

swan to shame. 
 

m›du muskay bjay muril 0uin,  
moht sb b/jbal | 
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mr>du musaka[ya baja[ya murali dhuni,
 mohat sab braj ba[l 

He steals the hearts of the gopis by merely smiling 
and playing sweetly on His flute. 

 

so 'k›palu' mm jIvn 0n ipy,  
n&dn&dn gopal ||    

so 'Kr>pa[lu''Kr>pa[lu''Kr>pa[lu''Kr>pa[lu'    mam ji[van dhan piya,  
Nandnandan Gopa[l 

Says Shri ‘Kripalu,’ “‘Kripalu,’ “‘Kripalu,’ “‘Kripalu,’ “That same Nandanandan 
Gopal is my Beloved and the one and only treasure 

of my life.” 
 

Track 3 
 

merI brsane varI, merI brsane varI, merI brsane varI, merI brsane varI,     
PyarI PyarI PyarI PyarI |PyarI PyarI PyarI PyarI |PyarI PyarI PyarI PyarI |PyarI PyarI PyarI PyarI |    
meri[ barasa[ne va[ri[,  

pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ 
Shri Radha Rani, the Supremely Beautiful Princess 

of Barsana, is my very own.    
 

merI p/ann PyarI,  
PyarI PyarI PyarI PyarI | 
meri[ pra[nan pya[ri[,  

pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ 
She is more precious to me than life itself. 

 

merI Ait -orI -arI,  
PyarI PyarI PyarI PyarI | 

meri[ ati bhori[ bha[ri[,  
pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ 

The fair Radha is extremely innocent-hearted. 
 

merI Ait sukumarI,  
PyarI PyarI PyarI PyarI | 
meri[ ati sukuma[ri[,  

pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ 
She is very gentle. 

 

ictvin 2iv NyarI,  
PyarI PyarI PyarI PyarI | 
citvani chavi nya[ri[,  

pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ 
Unique are the side-long glances She casts at Her 

beloved. 
 

m›du muskin varI,  
PyarI PyarI PyarI PyarI | 
mr>du muskani va[ri[,  

pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ 
She smiles very gently at Krishna. 

 

nIlaMbr varI,  
PyarI PyarI PyarI PyarI | 

ni[la[mbar va[ri[,  
pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ 
Radha Rani wears blue garments. 

 

isr cUnir varI,  
PyarI PyarI PyarI PyarI | 
sir cu[nari va[ri[,  

pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ 
There is a 'chunari' covering Her head. 

 

h%s gvin varI,  
PyarI PyarI PyarI PyarI | 
ham&s gavani va[ri[,  

pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ 
Her delicate walk is reminiscent of a swan's walk. 

 

p/em su0a varI,  
PyarI PyarI PyarI PyarI | 
prem sudha[ va[ri[,  

pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ 
Radha Rani grants the nectar of love to 

surrendered souls. 
 

r…p su0a varI,  
PyarI PyarI PyarI PyarI | 
ru[p sudha[ va[ri[,  

pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ 
She showers unlimited nectar of Her Beauty  

 

Svaimin bnvarI,  
PyarI PyarI PyarI PyarI | 
Sva[mini Banva[ri[,  

pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ 
So great is She is that the Supreme Lord Krishna 

considers Himself to be Her servant. 
 

rove& kih bnvarI,  
PyarI PyarI PyarI PyarI | 
rovem& kahi Banva[ri[,  

pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ 
Beloved Krishna sheds tears as He calls out to 

Radha, saying 'Pyari Pyari Pyari.' 
 

ipy kre& jykarI,  
PyarI PyarI PyarI PyarI | 
piya karem& jayaka[ri[,  

pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ 
Shri Krishna hails Radha Rani and sings Her 

glories in a loud voice. 
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gave& gun bnvarI,  
PyarI PyarI PyarI PyarI | 
ga[vem& gun banva[ri[,  

pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[    
Beloved Krishna sings of Radha Rani's 

innumerable virtues. 
 

seve& sb b/jnarI,  
PyarI PyarI PyarI PyarI | 
sevem& sab braj na[ri[,  

pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ 
The Supreme Radha Rani is served by all the gopis 

of Braj. 
 

hO& hU% hO& 'k›palu' varI,  
PyarI PyarI PyarI PyarI || 

haum& hu[m& haum& 'Kr>pa[lu' va[ri[,  
pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ pya[ri[ 

Says Shri 'Kripalu,' "I too sacrifice myself on my 
Beautiful and Precious Radha Rani." 

 

Track 4  
 

-ajo -ajo rI, kaNh pk6>o, pk6>o |-ajo -ajo rI, kaNh pk6>o, pk6>o |-ajo -ajo rI, kaNh pk6>o, pk6>o |-ajo -ajo rI, kaNh pk6>o, pk6>o |    
bha[jo bha[jo ri[, Ka[nha  

pakar>o pakar>o    
On the day of Holi a gopi says to the others - 

Look!  Look!  Kanhaiya is running away.  Catch 
Him. 

 

Aaju c`aw mja n4`4 ko,  
imi4 jave int ko rg6>o | 

a[ju cakha[u[ maja[ nat>khat> ko,  
mit>i ja[ve nit ko ragar>o 

Teach the mischievous one a lesson He will never 
forget so that He may never trouble us again. 

  

horI `eln iht fagun mh%,  
jh% dè o, Ak6>o Ak6>o | 

hori[ khelan hit pha[gun maham&,  
jaham& dekho, akar>o akar>o 

Under the pretext of playing Holi, the mischievous 
Kanhaiya becomes rowdy and has His way 

everywhere He goes. 
 

si`n jUh juir 3eir lehu hir,  
-aij n pav ba%i0 jk6>o | 

sakhin ju[h juri gheri lehu hari,  
bha[ji na pa[v ba[m&dhi jakar>o 

Let's grab Him and tie Him up so that He may not 
run away. 

 

puin bnay horI ko -%6>uva,  
khhu llI so% Ab h%k6>o | 

puni bana[ya hori[ ko bham&r>uva[,  
kahahu lali[ som& ab ham>kar>o 

After that, make Him the Holi mascot and ask 
Him, "Will You trouble Radha Rani any more?" 

 

tb 'k›palu' k2u bs n clego,  
mù  takego `6>o; `6>o || 

tab 'Kr>pa[lu' kachu bas na calego,  
mukh ta[kego khar>oi[ khar>o 

Says Shri 'Kripalu,' "Then He will be totally 
helpless and will stand there and look pitiably on 

all of us." 

 

Track 5  
 

    dè u si` ! dè u si` ! dè u si` ! dè u si` ! zzzzUmt Aavt +yam |Umt Aavt +yam |Umt Aavt +yam |Umt Aavt +yam |    
dekhu sakhi, jhu[mat a[vat S=ya[m 

A gopi points out to a friend, “Look sakhi, here 

comes Shyamsunder.” 
 

git mdmà gy&d ljavt,  
mn -avt b/j bam | 

gati madamatt gayand laja[vat,  
man bha[vat braj ba[m 

He is stealing the hearts of all gopis with His walk 

which puts even the walk of an intoxicated elephant 

to shame. 
 

zuik zuik zo&ke `ait ciNdœka,  
zukI g/Iv idi= bam | 

jhuki jhuki jhom*ke kha[ti candrika[,
 jhuki[ gri[v dis=i ba[m 

Due to His body’s swaying movements, the crest of 

His crown is moving to and fro, with His neck slanted 

slightly to the left. 
 

mù  Aavit puin puin l4 karI,  
3u%3rarI Ai-ram | 

mukh a[vati puni puni lat>a ka[ri[,  
ghum*ghara[ri[ abhira[m 

The curly black ringlets of His hair keep moving 

forward as if to see His beautiful face. 
 

murlI m0ur bjay bulavt, 
 lE lE si`yn nam | 

murali[ madhur baja[ya bula[vat,  
lai lai sakhiyan na[m 

He is playing sweetly on His flute, calling out to the 

gopis by name with its melodious notes. 
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li` 'k›palu' Anupm 2iv lajt,  
koi4 koi4 =t kam || 

lakhi 'Kr>pa[lu' anupam chavi la[jat, 
kot>i kot>i s=at ka[m 

Says Shri ‘Kripalu,’ “His unmatched beauty puts the 

beauty of millions of Kamdevas to shame.” 
    

Track 6 
    

Aaja Aaja ra0e Aake n ja merI ra0e | 
a[ ja[ meri[ Ra[dhe,  

a[ ke na[ ja[ meri[ Ra[dhe 
Come to me, Radhey, and once You come, do not 

ever leave me. 
 

wr me& hI rh Aaja bahr ra0e | 
ur mem& hi[ rah, a[ ja[ ba[har Ra[dhe 
You dwell in my heart.  All you have to do is to 

come outside. 
 

corI corI Aa ja, n btaW% kaW ra0e | 
cori[ cori[ a[ ja[,  

na bata[u[m& ka[u[ Ra[dhe 
If You come, I promise not to tell anyone. 

 

rom rom bole mere, ra0e ra0e ra0e | 
rom rom bole mere,  
Ra[dhe Ra[dhe Ra[dhe 

Every pore of my being chants Radhey Radhey 
Radhey. 

 

tere ibna ijW% n, bna de As ra0e | 
tere bina[ jiu[m& na,  
bana[ de as Ra[dhe 

Make me love You so much that I will not be able 
to live without You. 

rota rhU% tv d=Rn iht ra0e | 
rota[ rahu[m& tav dars=an hit Ra[dhe 

May I always shed tears, beseeching Your darshan. 
 

gaW% ra0e )yaW% ra0e, paW% rit ra0e | 
ga[u[m& Ra[dhe dhya[u[m& Ra[dhe,  

pa[u[m& rati Ra[dhe 
May I sing the names of Radha; may I meditate on 

Radha, and may I attain the Divine love of 
Radha. 

 

merI git, mit, rit svRs ra0e | 
meri[ gati, mati, rati sarvas Ra[dhe 
My aim is Radha; my mind is attracted by Radha; 
my love is for Shri Radha.  My one and only is 

Radha. 
 

 
mane ya n mane mE& hU% terI dasI ra0e | 

ma[ne ya[ na[ ma[ne,  
maim& hu[m& teri[ da[si[ Ra[dhe 

Whether You accept it or not, I am Your eternal 
hand-maiden,Radhey. 

 

tU hI merI 9I, rhegI Svaimin ra0e | 
tu[ hi[ meri[ thi[, rahegi[  

sva[mini Ra[dhe 
I was, am and will remain Your servant alone. 

 

terI dasI dasI dasI k£ moih& ra0e | 
teri[ da[si[ da[si[ da[si[  
karu mohim& Ra[dhe 

Make me the servant of Your servant's servant, 
Radhey. 

 

tere sù  ko hI manU% inj sù  ra0e | 
tere sukh ko hi[ ma[nu[m&  

nij sukh Ra[dhe 
May I regard Your happiness as my happiness. 

 

duŠ` me& -I terI k›pa manU% merI ra0e | 
duh>kh mem& bhi[ teri[ kr>pa[  

ma[nu[m& meri[ Ra[dhe 
May I always realize Your grace, even in times of 

hardship. 
 

moko KyU% -ulaya, toso& bolU% nih& ra0e | 
moko kyu{m& bhula[ya[,  

tosom& bolu[m& nahim& Ra[dhe 
Why have You forgotten me?  I will not speak 

with You, Radhey. 
 

dè a kEse ja@ toso& sut duŠ` ra0e | 
dekha[ kaise ja[ye tosom&  

sut duh>kh Ra[dhe 
How is it that Your child is suffering, and You are 

merely looking on? 
 

maya ko -ga de, sut ko jga de ra0e | 
ma[ya[ ko bhaga[ de,  

sut ko jaga[ de Ra[dhe 
Chase away Maya and wake Your child up, 

Radhey. 
 

tU to hE 'k›palu' Kyo& k5or bnI ra0e || 
tu to hai 'Kr>pa[lu'  

kyom& kat>hor bani[ Ra[dhe 
Says Shri 'Kripalu,' "You are all-merciful; then why 

have You become heartless, Radhey?" 


